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Elenco pezzi di ricambio
Spare Parts List

Liste pieces detachees
Lista Piezas de Repuesto
Lista Pegas de reposigao

Reservdelslista
Varaosaluettelo

Cnucok 3anacHbIX YacTen
Lista czesci zamiennych
AvTtaAAakTIKa AioTa

Seznam Rezervni deli
Rezerves dalu saraksts
Varuosade nimekiri
Atsarginés dalys sarasas
Yedek parg¢a listesi

Ersatztelliste @ Seznam nahradnich dil e b A
Reservedeler List @ Zoznam nahradnych dielov
No Desc Code
1 Pannello / Panel / Panneau / Verkleidung / Panel / Manens / TidveA / Panel / Panel /4 sl S03817SP
Mantello Sinistro / Left Mantle / Linker Umhang / Cape Gauche / Capa lzquierda / .
2 JleBas yacTtb kopnyca / aplgTepdg pavduag / Venstre korpusdel / Lewa cze$¢ korpusu | sl S03647SP
Mantello / Mantle / Mantel / Cape / Capa / lNpaBas 4acTtb kopnyca /
3 Segi pavdlag / Hayre korpusdel / czeéé korpusu / ¢Uad S03524SP
Mantello Destro / Right Mantle / Rechter Mantel / Cape Droit Capa Derecha/ lNpasas 4acTb Kopnyca /
4 Segi pavduac / Hayre korpusdel / Prawa czesé korpusu / & S02746SP
Maniglia / Handle / Handgriff / Poignée / Manija / Pyuka ans nepeHocku annapara / AaBn /
S Handtak / Rgczka do przenoszenia / _aiia S073350SP
6 Vite isolata / Isolated Screw / Lokalisierte Schraube / Vis D’isolement / Tornillo de aislamiento / M364300SP
N3onupoBaHHbie BUHT / Sruba Isolawana / Isolerad skruv / Isolert skrue / 4 s o o)
7 Aspo / Hub / Wickler / Aspe / Aspe / Ban / S0vdeor / Spole / Piasta / sy S sl S840500SP
Termostato a ripristino automatico / Automatic reset thermostat / Automatischer Reset-Thermostat /
Thermostat a réarmement automatique / Termostato de reinicio automatico / Termostato M493500SP
de reinicializagdo automatica / TepmocTat ¢ aBTomaTn4eckum cbpocom / AutéuaTn ETavVaPopd
Tou BeppooTdrn / Automatisk tilbakestilling av termostat / Automatyczny reset termostatu
9 Manopola / Knob / Drehknopf / Bouton / Manopoli\/_.‘fyfufa perynupoBku / xepoUMN / Knapp / Pokretto M388200SP
10 Scheda Elettronica / Electronic Card / Elektronischer Platinen / Carte de Wlectronique / MQ10151SP
Tarjeta Electrénica / OnektpoHHas nnata / nAektpovikn kapta / Elektronisk kort / Plyta gtéwna/ a5 ssly) dsdall
11 Interruttore / Switch / Schalter / Interrupteur / InterruBtor"/ Boikntouatens / S1akoTITNG / Bryter / PrzetgczniK M484800SP
}A.l
12 Interruttore / Switch / Schalter / Interrupteur / Interrugtor / Beikntouatens / 81akétTng / Bryter / Przetgcznii M485200SP
}A.l
Cordone di Alimentazione / Power Cord / Zufuehrungsschnur / Cordon D'alimentation /
13 Cordon de Alimentacion / CeTeson wHyp / kaAwdio / Strgmledning / Przewdd zasilajacy M581001SP
8L S el
Pinza Massa / Earth Clamp / Massenklemmplatte / Pince Masse / Tierra Abrazar /
14 3ax1M 3a3eMreHus / owua yeiwong / Masseklemme / Przewéd uziemiajgey /deLil) Hla yill MO1078SP
Termostato a ripristino manuale / Manual reset thermostat / Thermostat a réarmement manuel /
15 Manueller reset thermostat / Termostato de rearme manual / Termostato de reinicializagdo manual / M493501SP
TepmocTart ¢ pydHbIM cbpocom / Mn autduartn eavagopd Bepuoatdrn / Manuell tilbakestilling av
termostat / Reczny reset termostatu
16 Trasformatore di Potenza / Power Transformer / Leistungstransformator / Trasformateur de Puissance
Transformador de Potencia / TpaHcdopmaTop /. yﬁlagjponéag IoxUo¢ / Transformator / Transformator | S04399TRSP
49|  93a
Complessivo Motoriduttore / Ass. Motoreducer / Gesamter Motoreduzierer / Motoréducteur complete
17 Motoreductor compleso / MoTopesykTop 8 cGope / peiwripag / Framskyvningsinnretning til trad M447460SP
Podajnik drutu / 3bal) g &S 4o gas
18 Torcia / Torch / Torche / Schlauchpaket / Antorcha / CeapoyHas ropenka / ToiuTida /
Sveisebrenner / Przewod spawajgcy/ dl= M452025SP
19 Calotta / Crown / couronne / Krone / Cubierta / kopoHka / Ztéppa / Krone / Korona /g S050100SP
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ISO 9001: 2015

GB- EU DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. « Product model / Unique identification of the EEE (Electrical and electronic equipment) ' « Name and
address of the manufacturer 2 « Object of the declaration 3 « The object of the declaration described above is in conformity with directive 41 / regulation 42; where possible, compliance is
determined by the EC declarations issued by the suppliers along the raw material supply chain ¢ The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
harmonisationlegislation 5 « Additionalinformation ¢ . )

F- DECLARATION DE CONFORMITE UE

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. « Modele de produit / identification unique de I'EEE (équipements électriques et électroniques) ' « Nom et
adresse du fabricant 2 + Objet de la déclaration 2+ L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 41 / régulation 42 ol possible la conformité est déterminée par les
déclarations CE émisespar les fournisseurs de la chaine d'approvisionnement des matiéres premiéres * L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme avec la législation
d'harmonisation pertinente 5 « Informations supplémentaires 6

IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. « Modello di prodotto / Identificazione unica dell'AEE ' « Nome e indirizzo del fabbricante 2 «
Oggetto della dichiarazione 3 « L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla direttiva 41 / regolamento 42; ove possibile la conformita & determinata dalle dichiarazioni CE rilasciate
dai fornitori lungo la catena di approvvigionamento delle materie prime « L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla normativa di armonizzazione $ « Informazioni supplementari 6

E - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Esta declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. « Modelo de producto / identificacion unica del AEE * « Nombre y direccion del fabricante 2 « Objeto
de la declaracion 3+ El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la directiva 4! /regulacion *? cuando sea posible, el cumplimiento estd determinado por
lasdeclaraciones CE emitidaspor los proveedores a lo largo de la cadena de suministro de materia prima ¢ El objeto de la declaracion anterior es de acuerdo con la legislacion de
armonizacion 5 Informacién adicional 6
PT - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Esta declaracdo de conformidade foi emitida e é da inteira responsabilidade do fabricante. « Modelo do produto / Identificagéo do EEE (Equipamento elétrico e eletrénico) ' « Nome e endereco
do fabricante 2 » Objeto da declaragao 3+ O objeto da declaragao acima descrito esta em conformidade com a diretiva 41 / regulamento “2; sempre que possivel, a conformidade é determinada
pelas declaragdesCE emitidas pelos fornecedores ao longo da cadeia de suprimentos de matérias-primas ¢ O objeto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a
legislagdo harmonizada ® -Informag&o adicional ¢
NL - EU CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. « Product model / unieke identificatie van de EEA (Elekirische en elektronische apparatuur)
+Naam en adres van de fabrikant 2 « Voorwerp van de verklaring 3 « Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform richtlijn 41 / regulatie 2; waar mogelijk wordt de naleving
bepaald door deEG-verklaringen van de leveranciers in de toeleveringsketen van grondstoffen « Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform de desbetreffende
harmonisatiewetgeving 5 « Extra informatie ¢
D- EU Konformitatserklarung
Diese Konformitétserklarung ist unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. + Produktmodell / Eindeutige Identifikation des EEE (Elektro- und Elektronik-Geréte) * « Name und
Adresse des Herstellers 2+ Gegenstand der Erklarung 3 - Gegenstand der Erklérung oben beschrigben, ist in Ubereinstimmung mit der Richtlinie +* / Verordnung #?; wo médglich wird die
Konformitat von den CEErklarungen der Lieferanten entlang der Rohstoffversorgungskette bestimmt « Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit
den entsprechendenHarmonisierungsvorschriften 5 « Zusatzliche Informationen 6

NO - EU-SAMSVARSERKLARING
Denne samsvarserkleeringen er utstedt under fabrikantens ansvar. « Produktmodeull/unik identifikasjon til EEE (elektrisk og elektronisk utstyr) * « Navn og adresse il fabrikanten 2 « Gjenstand
for erkleering 3 « Gjenstand for erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med direktivet 4! / regulering 2 der det er mulig, bestemmes overholdelsen av EF-erkleeringer utstedt av
leveranderene langsravareforsyningskjeden « Gjenstand for erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant lovgivning 5 - Ekstra informasjon

SE - EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi som producent garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och fljer ndmnda standarder och bestdmmelser. « Produktmodell / unik identification under EEE (Elektrisk och elektronisk
utrustning) * « Namn och address ill producenten 2 « Produkt som omfattas av forsékran 3 « Féremalet for forsakran ovan Gverensstammer med direktivet 4! / forordningen 42; om majligt
bestdms dverensstdémmelse av EG-deklarationer som utfardats av leverantdrerna langs ravaruforsorjningskedjan « Produkten som omfattas av ovanstaende forsékran dverensstammer med
berérd harmoniseringslagstiftning® - Tillaggsinformation ¢

DK - EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt under producentens eneansvar. « Produktmodel / unik identifikation iht. EEE (elektrisk og elektronisk udstyr) * « Navn og adresse pa producenten
2.« Erkleeringens genstand 3 « Formalet med ovennavnte erkleering er i overensstemmelse med direktiv 41 / regulering 2; hvor det er muligt, bestemmes overholdelsen af de EF-erkleeringer,
der er udstedt afleverandgrerne langs ravareforsyningskeeden « Formalet med ovennaevnte erkleering, er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning 5 « Yderligere
information &

FIN - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla. « Tuotemalli / sahké- ja elektroniikkalaitteen yksildllinen tunniste * « Valmistajan nimi ja osoite 2 « Vakuutuksen
kohde 3 « Ylla kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen direktiivin 4! /asetus 42 kanssa; mahdollisuuksien mukaan vaatimustenmukaisuus méaaritetdan raaka-aineiden
toimitusketjun toimittajienantamilla EY-ilmoituksilla « Y1I& kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsaadanndn kanssa s — Lisétietoja

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE
Aceasta declaratie de conformitate este emis& pe raspunderea exclusiva a producatorului. « Modelul produsului / Identificarea unicd EEE (echipamente electrice si electronice) ' « Denumirea
si adresa producatorului 2 » Obiectul declaratiei ® + Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu directiva 4! / regulament 42 atunci cand este posibil, respectarea este
determinata de declaratiileCE emise de furnizori de-a lungul lantului de furnizare de materii prime « Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata  «
Informatii suplimentare ¢

PL - DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. « Model produktu/niepowtarzalny - identifikator AEE '+nazwa i adres fabrykanta 2 « przedmiot
deklaracji 3 * przedmiot deklaracji zgodny z dyrektywa *' / rozporzadzenie 2 Unii Europejskiej; tam, gdzie to moZliwe, zgodnos$¢ jest okre$lona w deklaracjach WE wydanych przez
dostawcow wzdtuz fancuchadostaw surowca ¢ przedmiot deklaracji jest zgodny z harmonizacja prawodawstwa S - informacje dodatkowe 6

GR - UE AfAwon Zuppépewong

Aum n 8hAwan xopnyeiTal Pévo amod Tov KATACKEUAaT Tou pnyavAparog. « MovtéAo mpoidvrog / Movadikr Tautotroinon amé EEE (HAekpikég kai nAektpovikés cuokeuég) '+ ‘Ovopa kai
dievBuvan kataokeuaaT) 2 « AvTikeipevo dHAwang 3 » To avTIkeilevo SNAWGONG va TTEPIYPAPETaI CUMPWVA g TIG 0dNyieg 41 / kavoviopog 42 otou gival duvatdv, 1 ouppop@waon kabopileral
amd 1ig dnAwaoeig EK mou kdidouv ol mpopnBeutés Katd prikog TG aAuaidag eQodiaapol TPwTwY UAWY * To avTKeipevo TG SNAWONG evappovileTal GUPQWVa pE TV OXETIKA vopoBeaia s
* ZUPTTAnpwHaTIKA TANpogopia 6

HU - EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizarélagos feleldsségével adja ki. « Az EEK (Elektromos és elektronikus késziilék) Termékszama / Egyedi azonositéja ' + A gyartd neve és cime 2+ A
nyilatkozat targya 3 « A fenti nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo EU iranyelvnek 41 / rendelet #2; ahol lehetséges, a megfelelést a nyersanyag-ellatasi lanc mentén a beszallitok altal kiadott
EK-nyilatkozatokhatarozzak meg « A fenti nyilatkozat targya megfelel a ra vonatkozd jogharmonizacionak 5 « Tovabbi informaciok




CZ - EU-prohlaseni
Toto prohlasent je vystaveno zodpovédnym vyrobcem. « Typ vyrobku / jednoznaéna identifikace EEE (elektrické- a elektronické zafizeni-stroje) '« Nazev a adresa vyrobce 2 « Pfedmét prohlaseni
3« Pfedmét prohlaseni nahofe uvedeny je v souladu se smémici 41/ nafizeni 42; pokud je to mozné, je shoda urtena prohlasenimi ES vydanymi dodavateli v dodavatelském fetézci
surovin « Pfedmétprohla$eni nahofe uvedeny je v souladu s odpovidajici pfedepsanou shodou (normou) & « Dodate¢né informace ©

SK - EU VYHLASENIE O ZHODE
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. « Model vyrobku / Jedine¢na identifikacia EEE (elektrického a elektronického vybavenia) ' « Meno a adresa vyrobcu 2 «
Predmet vyhlasenia 3 « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode so smermicou 4! / nariadenie 4 pokial je to mozné, stlad sa uréuje vo vyhlaseniach ES vydanych dodavatelmi v
dodavatel'skom retazcisurovin « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi 5 « Dodatoéné informécie

LV - ES atbilstibas deklaracija
Si atbilstibas deklaracija ir izdota uz pilnu raZotaja atbildibu. * Produkta kods / Unikals identifikacijas numurs, kas ir elektroinstrumentiem un elektroiekartam '  Nosaukums un raZotaja adrese 2
+ Deklaréjamais priekdmets 3 « Augstak minétais deklargjamais priekSmets ir saskana ar attiecigajam direktivam 41 / regula *; ja iesp&jams, atbilstibu nosaka ar EK deklaracijam, ko izejvielu
piegades kede izsniedz piegadataji « Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir saskana ar attiecigajiem tiestbu aktiem 5 « Papildinforméacija ¢

EE - EL VASTAVUSTUNNISTUS
Kéesolev vastavus tunnistus on vélja antud tootja ainuvastutusel. « Tootemudel / EEE (elektri- ja elektroonikaseadmete) ainulaadne identifitseerimistunnus ' « Tootja nimi ja aadress 2  Tunnistuse
objekt 3 « Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab direktiivile 41/ mégrus 42 véimaluse korral maaratakse vastavus kindlaks EU deklaratsioonidega, mille véljastavad tarnijad kogu tooraine
tarneahelas + Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab vastavatele Gihtlustatud digusaktidele 5 « Lisateave 6

LT- ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Si atitikties deklaracija yra parengta gamintojo, priimangio uz ja pilng atsakomybg. * Produkto modelis / Unikali EEE (Elektros ir elektronikos jrangos) identifikacija 1 « Gamintojo pavadinimas ir
adresas 2 » Atitikties deklaracijos objektas 3 « Deklaracijos objektas, aprasytas auksciau atitinka direktyva 41 / reglamentas *2; jei jmanoma, atitiktis nustatoma pagal EB deklaracijas, kurias
iSduoda zaliavy tiekimograndinéje esantys tiekéjai * Deklaracijos objektas apraSytas auks¢iau atitinka darniujy standarty kriterijus 5  Papildoma informacija ¢

RUS (PYC) - EU [IEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
HacToswas Aeknapauus COOTBETCTBUA SBMSETCA 3asBNEHWEM MPOWU3BOAWUTENS MOA €ro MONHYK OTBETCTBEHHOCTb. * HaumeHoBaHue mopenu /| YHukanbHas waeHtudwkaums EEE
(3nekTpuyeckoe v anexTpoHHoe obopyaoBaHme) ! « HanmeHoBaHwe 1 aapec npoussoauTens 2 « O6bekT Aeknapauum 3 « OBbeKT AeknapaLm, OnMcaHHbIA BbILLE, COOTBETCTBYET [JUpekTuBed-!
| pernameHTy 4% rae aTO BO3MOXHO, COOTBETCTBME OMpeenseTtcs Aeknapaumsamv EC, BbinylieHHbIMW NOCTaBLLMKAMK MO BCEW Lenouke NOCTaBok chipbsi + OGBEKT Aeknapauym,
OMUCaHHBIA BhILLE,COOTBETCTBYET AEMCTBYHOLLEMY 3aKOHOAATENLCTBY MO FApMOHU3aLWM S « [lononHUTENbHas MHGopMaLms &

BG (BI) - EO IEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
Taau feknapalys 3a CbOTBETCTBME CE U3/aBa U3LANO Ha OTTOBOPHOCTTA Ha Npou3soanTens. « Mogen npoaykT / YHukanHa uaeHtudmkaums Ha EEO (EnekTpuyecko n enekTpoHHO 060pyaBaHe)
T+ Vme 1 agpec Ha npoussoauTens 2 « [MpeameT Ha Aeknapauusta 3 « MpeaMeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH no-rope, € B CbOTBETCTBME C [IupekTvea 1/ perynuposanue *2; KbaeTo e
Bb3MOXHO, Cia3BaHeTo Cce onpezens oT Aeknapauunte Ha EO, uananeHn oT foCTaBYMLMTE MO BepUraTa Ha JOCTaBKM Ha CypoBUHY * MpeAMETLT Ha Aeknapauusita, On1caH no-rope, e B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO 33 XapMOHM3aLMs 5 * [oNbAHUTENHA MHEhOPMALS 6

) TK- UYGUNLUK AB BEYANI ) )
Bu uygunluk beyani sadece dreticinin sorumlulugu altinda diizenlenir. « Uriin Modeli/Elektronic ve Elektronic Ekipmanin (EEE) Model Numarasi ' « Ureticin Ginvan ve adresi 2 « Beyan Edilen Uriin
3+ Yukarida tanimlanmis beyanin Griin, direktif ile uyunludur 41 / dizenleme 2 miimkiin oldugunda, tedarikgiler tarafindan hammadde tedarik zinciri boyunca verilen EC beyannamelerine
uygunluk belirlenir « Yukarida tanimlanmis beyanin trlin, ilgili mevzuat ile uyunludur $ « Ek bilgi 6

HR - EU izjava o sukladnosti
Ova izjava o sukladnosti izdana isklju¢ivom pod odgovorno$¢u proizvodaca. « Model Proizvod / Jedinstveni identifikacijski broj od EEO (elektricne i elektronicke opreme) ' » Naziv i adresa
proizvodaca 2 « Predmet deklaracije 3+ Predmet deklaracije je prethodno opisan u skladu s Direktivom 41 / uredba #2; tamo gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su
dobavljaci dali ulancu opskrbe sirovinama « Predmet deklaracije prethodno je opisan u skladu s vaze¢im propisima za uskladivanje 5 « Dodatne informacije ¢

Sl- UE Izjava o skladnosti

Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. « Model izdelka / Edinstvena identifikacija EEO (elektri¢ne in elektronska oprema) ' « Naziv in naslov proizvajalca 2 « Predmet
izjave 3 + Predmet izjave opisan zgoraj je v skladu z direktivo 4! furedba *2 kjer je to mogoce, skladnost doloca izjava ES, ki jo izdajo dobavitelji v dobavni verigi surovin « Predmet izjave
opisan zgoraj je vskladu z zakonodajo 5 « Dodatne informacije ©

I'6 - EY JEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT
Osaa u3jaBa 3a C006Pa3HOCT Ce M3AaBa Noj eANHCTBEHa OATOBOPHOCT HA MPOM3BOAUTENOT. * Moen lMponssoa / EanHcTeHa naeHTdmkaumja Ha EEE (Enextpudna u enextpoHcka onpema)
T+ e 1 agpeca Ha npouseoauTenoT 2 « MpeaMeT Ha Aeknapauvjata ® « Lienta Ha Aeknapavmjata onuwuaHa norope e Bo COrnacHoCT co [lupekTusata 41/ perynatvea “2; Tamy kage LTo €
MOXHO, yCOraceHocTa ce yTBpayBa co Aeknapauuute Ha EK nsnageqn on noGaeyaunte JOMMK CMHYMPOT Ha cHabayBare CO CypoBuHM * MpeameT Ha Aeknapaupjata onuwiaHa
rorope e BO COrMacHOCT CO PeneBaHTHaTa 3akoHCKa perynatsa 3a ycornacysatbe 5 ¢ [lononHuTeNH! MHgopmavum &

BA - IZJAVA O USKLABENOSTI
Ova izjava o uskladenosti izdata je pod jedinstvenom odgovomos$cu proizvodaca. « Model proizvoda / Unikatna identifikacija od EEE (elektritna i elektronska oprema) ' « Ime i adresa prozvodaca
2+ Predmet izjave 3 « Predmet izjave opisan iznad je u u skladu sa direktivom 41 / uredba 42, gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su dobavljaéi izdali duz lanca
opskrbe sirovinama+ Predmet izjave opisan iznad je u skladu sa zakonskim odredbama 5 « Dodatne informacije 6
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1. MIG ONE /11000

2. AWELCO Inc. Production S.p.A. - 83040 - Conza d. C. - ltaly - email: info@awelco.com - phone: +39 0827 363601 - fax: +39 0827 36940

3. WELDING MACHINE

4.1 LVD 2014/35/EU Low Voltage Directive 42-

EMC 2014/30/EU  Electromagnetic Compatibility Directive
RoHS 11 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances Directive

RoHS 11 2011/65/EU Annex II: Delegated Directive (EU) 2015/863

5. LVD IEC 60974-6:2016
EMC IEC 60974-10:2021

6. L TS
\ﬂ*\i\”h VColdon, Conza d. C., 05/01/2024

M. Maione — CEO




IT - Garanzia: La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento del prodotto e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si
deteriorassero per cattiva qualita di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data di vendita del prodotto comprovata sul garanzia certificato per paesi della
comunita europea ed entro 12 MESI per paesi extracomunitari. La durata della garanzia legale potrebbe variare in base al paese, si prega di fare riferimento alle leggi in
materia di garanzia del proprio paese o regione. Gli inconvenienti derivati da un’errata utilizzazione, manomissione od incuria, danni da trasporto sono esclusi dalla
garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO ASSEGNATO
(previo accordo con I'azienda) e verranno restituite in PORTO FRANCO se la garanzia & applicabile. |l certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino
o bolla di consegna menzionante I'articolo.

EN - Warranty: The manufacturer is guarantor of the proper functioning of the product and undertakes to carry out for free the replacement of the pieces that deteriorated
due to poor material quality or for construction defects within 24 months from the sale date of the proven product certified for European Community countries and within
12 months for non-EU countries. The legal guarantee duration may vary based on the country, please refer to the guarantee laws of its country or region. The
drawbacksderived from an incorrect use, tampering or neglect, transport damage is excluded from the warranty. Furthermore, all responsibility for all direct and indirect
damages isdeclined. Products sent for warranty service must be shipped to the designated location (as agreed upon with the manufacturer) and will be returned
carriage-paid if thewarranty is applicable. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery note that mentions the item.

FR - Garantie: le fabricant est garant du bon fonctionnement du produit et s'engage a effectuer gratuitement le remplacement des piéces détériorées pour une mauvaise
qualité de matériau ou des défauts de construction dans un délai de 24 mois a compter de la date de vente du produit éprouvé certifié pour I'Europe Pays communautaires
et dans les 12 mois pour les pays non membres de I'UE. La durée de la garantie juridique peut varier en fonction du pays, veuillez vous reporter aux lois de garantie de
son pays ou de son région. Les inconvénients dérivés d'une utilisation incorrecte, d'une altération ou d'une négligence, des dégéats de transport sont exclus de la garantie.
En outre, toutes les responsabilités de tous les dommages directs et indirects sont refusés. Les machines fabriquées, bien que sous garantie, doivent étre envoyées dans
I'entreprise attribuée (par accord avec la Société) et seront retournées a Porto Franco si la garantie est applicable. Le certificat de garantie n'est valide que s'il est
accompagné d'une réception ou d'une bulle de livraison mentionnant l'article.

ES - Garantia: El fabricante garantiza el correcto funcionamiento del producto y se compromete a llevar a cabo de forma gratuita el reemplazo de las piezas deterioradas
por mala calidad del material o por defectos de construccion, dentro de los 24 meses desde la fecha de venta del producto indicado en el certificado para los paises de la
comunidad Europea. y dentro de los 12 meses para paises que no son de la UE. La duracién de la garantia legal puede variar segun el pais, consulte las leyes de garantia
de su pais o regién. Los inconvenientes derivados de un uso incorrecto, manipulacion o negligencia, el dafio de transporte se excluyen de la garantia. Ademas, se rechaza
toda la responsabilidad de todos los darios directos e indirectos. Las maquinas devueltas, aunque en garantia, deberan ser enviadas al sitio designado (despues de
concordarlo con la empresa) y se devolvera en Porto Franco si la garantia es aplicable. El certificado de garantia es vélido solo si se acompana del recibo o la factura de
entrega mencionando el articulo.

PT - Garantia: o fabricante é garantidor do funcionamento adequado do produto e compromete-se a realizar gratuitamente a substituicdo das pecas que se deterioraram
para ma qualidade de material ou para defeitos de construgéo dentro de 24 meses a partir da data de venda do produto comprovado certificado para o produto Paises
comunitarios e no prazo de 12 meses para os paises ndo pertencentes a UE. A duragéo da garantia legal pode variar com base no pais, consulte as leis de garantia de
seu pais ou regido. As desvantagens derivadas de um uso incorreto, adulteragdo ou negligéncia, o dano de transporte é excluido da garantia. Além disso, toda a
responsabilidade por todos os danos diretos e indiretos é recusada. As maquinas feitas, embora sob garantia, devem ser enviadas no compromisso atribuido (por acordo
com a empresa) e serdo devolvidos no Porto Franco, se a garantia for aplicavel. O certificado de garantia é valido somente se acompanhado de recibo ou bolha de
entrega mencionando o artigo.

DE - Garantie: Der Hersteller ist der Garant fiir das ordnungsgemaRe Funktionieren des Produkts und verpflichtet sich, den Austausch der Stiicke freizusetzen, die sich
fur schlechte Materialqualitét oder fur Bauunféltigungen innerhalb von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum des bewéhrten Produkts fiir europaisch verschlechtert
Gemeinschaftslander und innerhalb von 12 Monaten fiir Nicht-EU-Lander. Die Rechtsgarantie-Dauer kann je nach Land variieren, wenden Sie sich bitte an die
Garantiegesetze seines Landes oder der Region. Die von einer falschen Verwendung, Manipulation oder Vernachlassigung stammenden Nachteile, Transportschaden,
ist von der Garantie ausgeschlossen. Dariiber hinaus wird die gesamte Verantwortung firr alle direkten und indirekten Schéden abgelehnt. Die Maschinen machten, obwohl
unter Garantie in das Unternehmen (nach Vereinbarung mit dem Unternehmen) gesendet werden und in Porto Franco zuriickgegeben werden, wenn die Garantie
anwendbar ist. Das Garantiezertifikat ist nur giltig, wenn sie mit Erhalt oder Lieferblasen begleitet wird, die den Artikel erwahnen.

NL - Garantie: de fabrikant is garant van de goede werking van het product en verbindt zich ertoe om de vervanging van de stukken te vervullen die verslechterde voor
slechte kwaliteit van materiaal of voor bouwdefecten binnen 24 maanden na de verkoopdatum van het bewezen product gecertificeerd voor Europees Landen van de
Gemeenschap en binnen 12 maanden voor niet-EU-landen. De wettelijke garantieduur kan variéren op basis van het land, raadpleeg de garantiewetten van het land of
de regio. De nadelen afgeleid van een onjuist gebruik, knoeien of verwaarlozing, vervoer schade is uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt alle verantwoordelijkheid
voor alle directe en indirecte schade afgenomen. De machines gemaakt, hoewel in de garantie, moeten worden verzonden in de toegewezen onderneming (bij
overeenkomst met het bedrijf) en zullen worden geretourneerd in Porto Franco als de garantie van toepassing is. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien vergezeld
van ontvangst of leveringbel die het artikel wordt vermeld.

NO - Garanti: Produsenten er garanti for riktig funksjon av produktet og forplikter seg til & utfere for & frigjere erstatningen av brikkene som forverres for darlig kvalitet pa
materialet eller for byggdefekter innen 24 maneder fra salgsdatoen for det paviste produktet sertifisert for europeisk Fellesskapsland og innen 12 maneder for ikke-EU-
land. Den juridiske garantiets varighet kan variere basert pa landet, se garantisloven i sitt land eller region. Ulempene som er avledet av feil bruk, manipulering eller
forssmmelse, transportskader er utelukket fra garantien. Videre avvises alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinene som er gjort, selv om det er under
garantien, ma sendes i foretaket tildelt (etter avtale med selskapet) og vil bli returnert i Porto Franco dersom garantien gjelder. Garantifertifikatet gjelder kun hvis det er
ledsaget av kvittering eller leveringsboble som nevner artikkelen.

SV - Garanti: Tillverkaren &r garant fér produktens funktion och atar sig att utféra den fria utbytet av de stycken som férsamrats for dalig kvalitet pa material eller for
byggfel inom 24 manader fran forsaljningsdatum foér den beprévade produkten som &r certifierad for europeisk Gemenskapslander och inom 12 manader fér lander utanfor
EU. Den réttsliga garantivan kan variera beroende pa landet, se garantislagarna i sitt land eller region. Nackdelarna som harrér fran en felaktig anvandning, manipulering
eller forsummelse, transportskador &r utesluten fran garantin. Vidare avvisas allt ansvar for alla direkta och indirekta skador. Maskinerna, &ven om det under garanti maste
skickas i det atagande som tilldelats (genom 6verenskommelse med bolaget) och kommer att returneras i Porto Franco om garantin ar tillamplig. Garantincertifikatet ar
endast giltigt om det atfoljs av kvitto eller leveransbubbla som namner artikeln.

DA - Garanti: Fabrikanten er garant for produktets korrekte funktion og forpligter sig til at udfere gratis udskiftning af de stykker, der forvaerres for darlig kvalitet af materiale
eller til byggefejl inden for 24 maneder fra salgsdatoen for det dokumenterede produkt, der er certificeret for europaeisk EU-lande og inden for 12 maneder for tredjelande.
Retsgarantiets varighed kan variere pa grundlag af landet, henvises til garantilovgivningen i dets land eller region. Ulemperne afledt af en forkert brug, manipulation eller
forssmmelse, transportskader er udelukket fra garantien. Desuden falder alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinerne, der er foretaget, skal under garanti
sendes i den tilsagn, der er tildelt (efter aftale med selskabet) og vil blive returneret i Porto Franco, hvis garantien finder anvendelse. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis de
ledsages af kvittering eller leveringsboble, der naevner artiklen.

Fl - Takuu: Valmistaja on takaaja tuotteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi ja sitoutuu vapaaseen materiaalin huonon laatuun tai rakennusvirheisiin
huonontumiselle 24 kuukauden kuluessa eurooppalaiselle tuotetun tuotteen myynnisté Yhteisén maat ja 12 kuukauden kuluessa muiden kuin EU: n ulkopuolisiin maihin.
Oikeudellinen takuuaika voi vaihdella maan perustuen, katso maan tai alueensa takauslakeja. Vaarasta kaytosta johtuvat haitat, jotka ovat peraisin laiminlyénnista,
kuljetusvahingot jatetdan takuun ulkopuolelle. Lis&ksi kaikki vastuu kaikista suorista ja valillisista vahingoista hylataan. Tehtavat, vaikka takuu on lahetettava (yhtion kanssa
tehdyn sopimuksen mukaan), ja se palautetaan Porto Francoissa, jos takuuta sovelletaan. Takuutodistus on voimassa vain, jos mukana on vastaanotto tai Iahetyskupla,
jossa mainitaan artikkelin.

RU - npoussogutens sSBRsieTCs rapaHToM NpaBunbHOMO PYHKLMOHUPOBAHMS NPOAYKTa 1 06S3yeTCs NPOBOAUTL BECNNaTHO 3aMeHy AETanel, KoTopble YXYALUMIUCH ANS
Nroxoro ka4yectsa matepuarna Wnu ANs CTPOUTENbHbIX AeEKTOB B TeyeHue 24 MECALEB C AaTbl NPOAAXN MPOBEPEHHOrO MPOAYKTA, CEpPTUULIMPOBAHHOTO ANS
eBponeickix CoobLIECTBO CTPaHbl 1 B TeyeHne 12 mecsiueB ANS CTpaH, He sensowmxcs EC. Cpok ropuanyeckoil rapaHTU MOXET BapbuMpoBaThCs B 3aBMCUMOCTU OT
CTpaHbl, noxanyiicta, obpaTuTecb K 3aKOHaM rapaHTUM CBOeWl CTpaHbl WK pervMoHa. HejocTaTku, MOMyYeHHble W3 HEBEPHOro WCMOMb3OBaHWUS, NOAAENKU WIu
npeHebpexeHns, NOBPEXAEHNE TPAHCNOPTa UCKIIOYEHO M3 rapaHTii. Kpome Toro, BCS OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MPSMbIE W KOCBEHHbIE YObITKM OTKMOHEHbI. MaluuHbl,
CAenaHHble, XOTS B COOTBETCTBUM C rapaHTMel, AOMKHbI BbiTb OTNPaBneHbl B NpuemHble (No cornaluerno ¢ Komnanueit) n 6yayT BosspalleHbl B MopTo dpaHko, ecrnu
rapaHTVsi NPUMeHUMa. apaHTUiAHbIA cepTUUKaT AeCTBUTENEH TONBKO B TOM CMyYae, ECN B CONPOBOX/AEHUN KBUTAHLIMA UMK AOCTaBKM Ny3bipb, YNOMSIHYB CTaTbIO.

PL - Gwarancja: Producent jest gwarantem prawidtowego funkcjonowania produktu i zobowigzuje sie do przeprowadzenia bezptatnego zastgpienia elementdw, ktore
pogorszyly sie do ztej jakosci materiatu lub wady budowlanych w ciagu 24 miesiecy od daty sprzedazy sprawdzonego produktu certyfikowanego dla europejskiego Kraje
wspolnotowe i w ciggu 12 miesiecy dla krajéow spoza UE. Czas trwania gwarancji prawnej moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju, prosze odnies¢ sie do przepisow
gwarancyjnych swojego kraju lub regionu. Wady pochodzace z nieprawidiowego stosowania, manipulacji lub zaniedbania, uszkodzenia transportu sg wylaczone z
gwarancji. Ponadto, cata odpowiedzialno$¢ za wszystkie szkody bezposrednie i posrednie zostaty odrzucone. Maszyny wykonane, cho¢ w ramach gwarancji muszg by¢
wysytane w przedsiebiorstwie przypisanym (w drodze porozumienia z Spoétkg) i zostanie zwrécona w Porto Franco, jesli gwarancja ma zastosowanie. Certyfikat
gwarancyjny jest wazny tylko wtedy, gdy towarzyszyt odbidr lub barki dostawy wspominajac o artykule.
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GR - O KaTaoKeUaaTAG €ival yYUNTAG TNG 0PBIAG AEIToupyiag Tou TPOIOVTOG Kal avaAAHBAVEl TNV UTTOXPEWAN VO EKTEAETEI BWPEGV TNV AVTIKATAOTAON TWV TEHAXIWY TTOU
EMBEIVWONKAV YIa KaKK ToIdTNTa UAIKOU 1 YIa EAATTWUATA KATAOKEURG EVIOS 24 UNVWV T TNV NUEPOMNVIa TTWANGNG TOU ATTOJEBEIYUEVOU TTPOIGVTOG TTOU TTICTOTTOIETAl
yia TNV eupwTraikh Xwpeg Tng Kovoétntag Kai eviog 12 unvwv yia Tig xwpeg ektég EE. H didpkeia TNG VOMIKAG £yyUnong UTopei va Slagépel avaAoya e Tn XWpa,
avaTpEETE OTOUG VOPOUG £yyUNONG TNG XWPAS 1 TNG TTEPIOXAS TNG. Ta PEIOVEKTANATA TTou TTPOoépxovTal amd eo@aAuévn xprion, TapaBioon A TapapéAnon, n Znuia Twv
HETAPOPWV aTTOKAEiETAI aTTd TV €yyunon. ETimAéov, n €uBivn yia OAEG TIG ApecES Kal Eppeceg {npiEg amroppitrretal. O NXAVEG TTou £yivav, av Kol BACEI TG yyunong, TTPETTEl val
amooTaholv aTnV avateBuapévn emixeipnon (Me cupgwvia pe TNV Etaipeia) kal Ba emoTpagolv ato MépTo Ppdvko €4v 10XVEl N eyyunon. To mioTotroinTiké eyylinong
10%U€l HOVOo €dv ouvodeUeTal atrd gouoka TTapaAaBng f TTapddoong TTou avagépeTal oTo dpbpo.
CS -Zaruka: Vyrobce je garantem fadného fungovani vyrobku a zavazuje se provadét bezplatné nahrazeni kusu, které se zhorduji pro $patnou kvalitu materialu nebo pro
stavebni vady do 24 mésicl od data prodeje osvédEeného vyrobku certifikovaného pro evropské Zemé Spolecenstvi a do 12 mésicu za zemé mimo EU. Pravni doba
trvani zaruky se muze liit v zavislosti na zemi, podivejte se na zaruéni zakony své zemé nebo regionu. Nevyhody odvozené z nespravného pouziti, manipulace nebo
zanedbavani, poskozeni dopravy je z zaruky vylou€eny. Kromé toho je odmitnuta veskera odpovédnost za vSechny pfimé a nepiimé Skody. Stroje vyrobené, i kdyz v ramci
zaruky, musi byt zaslany v podniku pfidélené (po dohodé se spole€nosti) a budou vraceny v Porto Franco, pokud je pouzitelna zaruka. Zaruéni list je platny pouze tehdy, je-
li doplnén o piijeti nebo doruc¢ovaci bublinu uvedeni ¢lanku.
SK - Zaruka: Vyrobca je rugitefom riadneho fungovania vyrobku a zavézuje sa vykonavat bezplatne nahradenie kusov, ktoré sa zhorsili na zIu kvalitu materialu alebo na
vystavbu defektov do 24 mesiacov od datumu predaja osvedéeného vyrobku certifikovaného pre Eurépu Krajiny Spolocenstva a do 12 mesiacov pre krajiny, ktoré nie su
&enmi EU. Trvanie pravneho zaruka sa moze lidit v zavislosti od krajiny, obratte sa na zaruéné zakony svojej krajiny alebo regionu. Nevyhody odvodené z nespravneho
pouzivania, manipulacie alebo zanedbavania, poskodenia dopravy je vyliené zo zaruky. Okrem toho je vSetka zodpovednost za vSetky priame a nepriame $kody
odmietnuté. Stroje, ktoré st v ramci zaruky, musia byt zaslané v podniku pridelenej (po dohode so spolo¢nostou) a budl vratené v Porto Franco, ak je zaruka uplatnitelna.
OsvedCenie o zaruke je platné len vtedy, ak je to sprevadzané potvrdenim o prijati alebo dodavke, ktora uvadza ¢lanok.
SL - Garancija: Proizvajalec je garancija za pravilno delovanje izdelka in se zavezuje, da bo zaprosila za brezplac¢no zamenjavo kosov, ki se je poslabsala za slabo
kakovost materiala ali za gradbene napake v 24 mesecih od datuma prodaje dokazanega izdelka, pooblas¢enega za evropsko \ t Drzave Skupnosti in v 12 mesecih za
drzave, ki niso ¢lanice EU. Trajanje pravnega jamstva se lahko razlikuje glede na drzavo, prosimo, da se sklicujete na jamstvene zakone svoje drzave ali regije.
Pomanijkljivosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, poseganja ali zanemarjanja, poskodbe transporta, je izklju¢ena iz garancije. Poleg tega se vsa odgovornost za vse
neposredne in posredne §kode zmanj$ala. Stroji, ki so bili v garanciji, je treba poslati v pooblaséenem podjetju (po dogovoru z druzbo) in se vrne v Porto Franco, ¢e se
uporablja jamstvo. Garancijski list je veljaven le, ¢e je priloZen racun za prejemanije ali dostavo, ki omenja ¢lanek.
LV - Garantija: razotajs ir garantétajs pareizu darbibu produkta un apnemas veikt brivu nomainu gabalu, kas pasliktinajas par sliktu materialu vai bavniecibas defektiem
24 ménesu laika no pardosanas datuma, kas apliecinats Eiropas Kopienas valstis un 12 ménesu laika attieciba uz tre§am valstim. Juridiskais garantijas ilgums var atskirties
atkariba no valsts, l0dzu, skatiet tas valsts vai regiona garantiju likumus. Trikumi, kas iegti no nepareiza lietoS8anas, manipulacijas vai nolaidibas, transporta bojajumi ir
izslégti no garantijas. Turklat tiek noraidtta visa atbildiba par visiem tieSajiem un netieSajiem zaud&jumiem. Masinas, lai gan garantijas, ir janosita uznémuma, kas pieskirts
(vienojoties ar uznémumu), un tiks atgriezta Porto Franco, ja garantija ir piemé&rojama. Garantijas sertifikats ir derigs tikai tad, ja to papildina kvits vai piegades burbulis,
kura minéts raksts.
ET - Garantii: Tootja on toote néuetekohase toimimise tagaja ja kohustub tsitma vabade tiikkide asendamist, mis halvenevad halva kvaliteedi halva kvaliteedi voi
ehitusvigade jaoks 24 kuu jooksul alates t6estatud toote miiiigipaevast Uhenduse riigid ja 12 kuu jooksul kolmandate riikide jaoks. Oigusliku garantiide kestus véib riigiti
soltuvalt erineda, vaadake oma riigi véi piirkonna garantiivahendeid. Vale kasutamise, rikkumise véi hooletuse téttu saadud puudusi, transpordi kahjustusi jaetakse garantii
vélja. Lisaks vahenes kéik otseste ja kaudsete kahjude eest vastutus. Masinate, kuigi garantii all tuleb saata maaratud ettevétja (kokkuleppel ettevéttega) ja tagastatakse
Porto Franco, kui tagatis on kohaldatav. Garantii sertifikaat kehtib ainult siis, kui need on kaasas artikkel.
LT - Garantija: Gamintojas yra tinkamas produkto veikimo garantas ir jsipareigoja laisvai pakeisti gabalus, kurie pablogéjo uz bloga medziagos kokybe arba statybos
defektus per 24 ménesius nuo patvirtinto Europos patvirtinto produkto pardavimo datos Bendrijos $alys ir per 12 ménesiy ne ES $alims. Teisinés garantijos trukmé gali
skirtis priklausomai nuo Salies, praSome kreiptis j savo alies ar regiono garantijy jstatymus. Trikumai, gaunami i$ neteisingo naudojimo, klastojimo ar aplaidumo, transporto
pazeidimas nejtraukiamas j garantija. Be to, visa atsakomybé uz visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius yra atmestas. Masinos, pagamintos, nors pagal garantija turi
bati siunciama priskirtoje jmonéje (susitarus su bendrove) ir bus grazinta Porto Franco, jei garantija yra taikoma. Garantijos sertifikatas galioja tik tuo atveju, jei pridedamas
gavimo arba pristatymo burbulas, paminantis straipsn;.
TR - Garanti: Uretici, Grtiniin uygun sekilde isleyisinin garantilmesinin garantisidir ve Avrupa igin sertifikalandirilmis olan kanitlanmis triiniin satis tarihinden itibaren 24
ay iginde 24 ay iginde 24 ay icerisinde AB disi ulkeler icin topluluk lkeleri ve 12 ay iginde. Yasal Garanti Suresi tlkeye gére degisebilir, lutfen tlke veya bélgenin garanti
yasalarina bakin. Yanhs kullanimdan, kurcalama veya ihmalden elde edilen dezavantajlar garanti kapsaminda hari¢ tutulur. Ayrica, tum dogrudan ve dolayli zararlar igin
tum sorumluluk reddedilir. Yapilan makineler, garanti kapsaminda, (Sirket ile yapilan anlasmaya gére) verilen girisimde gonderilmelidir ve garanti uygulanabilirse Porto
Franco'da iade edilecektir. Garanti sertifikasi yalnizca makaleyi belirten makbuz veya teslimat kabarcikli esliginde gecerlidir.
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BS - Garancija: Proizvodag je jamstvo pravilnog funkcioniranja proizvoda i poduzima da se izvr$i za besplatnu zamjenu komada koji su se pogorsali za lodu kvalitetu
materijala ili za gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od dana dokazanog proizvoda certificiranog za europska Zemlje zajednice i u roku od 12 meseci za zemlje
koje nisu ¢lanice EU. Trajanje zakonskog garancije moze se razlikovati ovisno o zemlji, molimo pogledajte garancijske zakone svoje zemlje ili regije. Nedostaci su izvedeni
iz pogre$ne upotrebe, neovlastene ili zanemarivanja, o$tecenja transporta iskljucuju se iz garancije. Nadalje, sva odgovornost za sve direktne i indirektne $tete se odbijaju.
Masine su napravljene, iako pod garancijom moraju biti poslane u dodijeljenom poduhvatu (po dogovoru sa kompanijom) i bit ¢e vraéeno u Porto Franco ako je jamstvo
primjenjivo. Garantni certifikat vazi samo ako je popracen primitkom ili mjehuri¢ima isporuke koji spominju ¢lanak.
HR - Jamstvo: Proizvodag je jamac ispravnog funkcioniranja proizvoda i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu djela koja se pogor3ala za losu kvalitetu materijala ili za
gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od datuma prodaje dokazanog proizvoda certificiranog za Europe Zemlje Zajednice iu roku od 12 mjeseci za zemlje koje
nisu ¢lanice EU. Trajanje pravnog jamstva moze se razlikovati na temelju zemlje, molimo pogledaijte zahtjeve jamstvenih zakona svoje zemlje ili regije. Nedostaci izvedeni
iz neto¢ne uporabe, neovlastenog ili zanemarivanja, o$tecenja prijevoza iskljuéeni su iz jamstva. Nadalje, sva odgovornost za sve izravne i neizravne $tete odbije se.
Napravljeni strojevi, iako su pod jamstvom, moraju biti poslani u dodijeljenom poduze¢u (sporazumom s Drustvom) i bit ¢e vraceni u Porto Franco ako je jamstvo primjenjivo.
Jamstveni certifikat vrijedi samo ako je popracen primitkom ili raspodjelom mjehuri¢ spominjenjem ¢lanka.
MK - MpoussoauTenoT e rapaHT 3a NpaBUHOTO (OYHKUMOHNPatLe Ha NPON3BOAOT 1 ce 0BBp3yBa 3a GecnnarHo 3aMeHa Ha napuuHara Kou Ce BroLuja 3a ol KBanuTeT
Ha MaTepujanoT Unu 3a rpagexHu AedekT Bo pok o4 24 Meceum oA AaTyMOT Ha npojax6a Ha A0KaxaHUOT NPOU3BOA cepTuduumMpaH 3a eBponcki 3emju Bo 3aefHuULaTa
1 BO pok o4, 12 meceL 3a 3emjuTe Kou He ce uneHkn Ha EY. BpemeTpaetbeTo Ha npaBHaTa rapaHumja Moxe Aa Bapupa Bp3 OCHOBa Ha 3emjata, Be MOnuMe rnornegHeTe rv
3aKOHUTE 3a rapaHuMja Ha HejsuHaTa 3emja unu pervoH. HepgocratouuTte ao6ueHn of HenpaeunHa ynoTtpeba, ynagHaTt Wnu 3aHemapyBake, TpaHCnopTHaTa LTeTa e
ncknyyeHa og rapaHumjata. MNoHatamy, ce ofbue ceTa oaroBOPHOCT 3a CUTE AUPEKTHU N MHAWUPEKTHN WTEeTW. MalwmvHUTe HanpaBeHu, Uako Noj rapaHuuja, Mopa aa buaar
vcnpaTeHn BO J04eNeHOTO NpeTnpujaTie (Co AOroBop co KoMnaHujata) u ke 6uaar BpateHn Bo MNopTo OpaHKko ako € NpUMEHNUBa rapaHuujaTa. fapaHTHMOT cepTudmkaT
€ BannAeH camo aKko € NPUAPYXEH CO MPMEMOT UNW MEeypYETOo 3a Ucropaka CrIoMeHyBarbe Ha craTujata.
RO - Producatorul este garantant al functionrii corespunzétoare a produsului si se angajeaza sa efectueze gratuit inlocuirea pieselor care au deteriorat pentru
o calitate proasta a materialului sau pentru defectele de constructie in termen de 24 de luni de la data vanzarii produsului dovedit certificat pentru Europa Tarile comunitare
si in termen de 12 luni pentru tarile din afara UE. Durata de garantie legala poate varia in functie de tara, va rugam sa consultati legile garantare ale tarii sau regiunii sale.
Dezavantajele derivate dintr-o utilizare incorecta, manipularea sau neglijarea, daunele de transport sunt excluse din garantie. in plus, toata responsabilitatea pentru toate
daunele directe si indirecte este refuzata. Masinile facute, desi in garantie, trebuie trimise in intreprinderea desemnata (prin acord cu compania) si vor fi returnate in Porto
Franco daca garantia este aplicabild. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de primirea sau bule de livrare mentionand articolul.
BG - Mpoussogutenst e rapaHT 3a NpaBuiHOTO PYHKLUMOHMPAHE Ha NPOAYKTA 1 Ce 3aAbIkaBa Aa U3BbpLUN Ge3nnaTHo 3amsHaTa Ha napyerara, KoMTo Ce BrioLasar 3a
NOLLIO KaYEeCTBO Ha MaTepuana unu 3a CTPOUTENHN AedeKkTy B paMKUTe Ha 24 mecela oT faTtaTa Ha npogaxbara Ha fokas3aHua NPOAYKT, cepTudnumMpaH 3a eBponeiickn
CrpaHn Ha OBLHOCTTa U B CPOK OT 12 Mecela 3a Abpxasu u3BbH EC. [MNpoabmkuTenHocTTa Ha npaBHaTa rapaHuua MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT CTpaHaTa, Mons
BWXTE rapaHLVMOHHNTE 3aKOHN Ha HellHaTa cTpaHa Unu permoH. Hepocrarbunte, nonyyYeHn oT HenpaeunHa ynotpeba, noanpaesHe unv npeHebpersaHe, yBpexaaHe Ha
TPaHCMopTa, Ce W3knoysaT OT rapaHuusTa. OCBEH TOBa, LsAnarta OTTOBOPHOCT 3a BCUYKW MPEKN W HEnpeku LeTn ce oTxBbpnsA. MawuHute, HanpaBeHu, makap u no
rapaHumsi, Tpsabea aa 6bAaT M3NpaTeHN B BBL3NOXEHOTO NPEANPUSTME (NO CropasyMeHue C APYXKECTBOTO) U e 6baar BbpHath B [MopTo PpaHko, ako rapaHuusTa e
npunoxvma. FapaHLUMOHHUAT cepTduKaT € BanuaeH camo ako € NPUAPYXEH OT KBUTaHLMSA unv 6anoH 3a jocTaBka, CoMeHaBall, cTatusTa.
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TG - VictexconkyHaHaa abonuaTn SypycTi MaxcynoT meGoway Ba yxaa40p MELWaBays, K1 nBa3s KapaaHu nopaxon alwé & Hopacoun COXTMOH Aap AaBOMK 24 MOX a3
py3mn xapuau maxcynoTu ucbotwyaa Gapou aspynoin 6agtap waeag Kuwsapxou YambusT Ba Aap Myaaatn 12 mox 6apou kuwsapxon VA, [laBoMHOKMW kacbonaT XyKyki
MeTaBoHaj dapk KyHas, nyTdaH 6a KOHYHXoM kachonaTu KuwBap € MUHTakau Xyh Mypoyuat kyHes. [uarpammaxo as uctudoganm HogypycT, Taxpud € GeabTuHoNm,
3apapu HaKnMUET a3 kadonaT xopuy kapaa wyaaaHa. MNysawTa a3 uH, 6apon xama 3apapy MycTakum Ba FalipumyCTakum kam kapaa melwasag,. MowuvHxo fgap amanuérxo,
rapyaHze ku kaconar goaa wyaaacTt (60 HasapAoLWTY WMpKaT) pupucToaa WwasaHg (60 myBodurkam WMpkaT) Ba arap kadonar Tatouk kapaa wasag, aap MNMopto dpaHco
GaprapaoHuaa melasag. LLlaxopaTtHoman kachonatHoMa TaHxo fap cypati rupuddTaHu rmpudpTain xy6o6 Ba Taxsun xawapoTu AoAaxo mebowwag,.

UZ - Kafolat: Ishlab chiqaruvchi mahsulotning to'g'ri ishlashiga kafolat beriladi va ular uchun etkazib berilgan mahsulotni sertifikatlangan tasdiglangan mahsulotning
sotilgan mahsuloti tomonidan sotilgan mahsulotning sotilgan sanaidan 24 oy ichida yomon sifatli yoki qurilish nugsonlarini almashtirishni amalga oshirishni amalga oshiradi
Jamiyat mamlakatlari va 12 oy ichida Evropa Ittifogi mamlakatlari uchun. Huqugiy kafillik davomiyligi mamlakatga asoslanib, o'z mamlakatining yoki mintagasining kafolat
qgonunlariga murojaat gilishlari mumkin. Noto'g'ri foydalanish, buzish yoki beparvolikdan olingan kamchiliklar, transportning buzilishi kafolatdan chigariladi. Bundan tashqari,
barcha to'g'ridan-to'g'ri va bilvosita etkazilgan zararlar uchun barcha javobgarlik rad etiladi. Kafolatli bo'lgan mashinalar, garchi kafolat berilsa ham (kompaniya bilan
kelishilgan holda) yuborilishi kerak va kafolat qo'llanilsa, Porto Franco-da qaytariladi. Kafolat sertifikati magolani eslatib o'tish yoki etkazib berish pufagi bilan birga bo'lsa,
amal qiladi.

UA — Bupo6Huua komnaHisi rapaHTye HanexHe (yHKLOHYBaHHS MaLLMH | 3060B'S3yeTbCA GE3KOLITOBHO 3aMiHUTVX AeTari, fki NOripLUYIOTLCS Yepe3 HEesIKICHY MaTepianbHy
yn BUpOGHUYY Baay, npotsarom 24 MICALLIB 3 gatn npoaaxy MalumHm, NiaTBEPAXEHO! cepTudikaTomM Ha kpaiH €Bponeiicbkoro cnisToBapuctaa ta npotsarom 12 MICALLIB
ANS KpaiH, Wo He BxoaaTh A0 €C. TpuBanicTb HOPUANYHOI TapaHTii MOXe BifPI3HATUCS 3aneXHO Bif, KpaiHW, 3BEPHITbCSH AO 3aKOHOAABCTBA NPO rapaHTilo BignoBiAHO!
KpaiHn abo perioHy. He3py4HOCTi, CnpuunHEHi HenpaBUNbHUM BUKOPUCTaHHSIM, Nifpobkoto abo HeabanicTio, NOLUKOAXEHHSIM TPAHCMOPTY, BUKMIOYATLCS 3 rapaHTii. Kpim
TOro, He HeCeTbCs BiANOBIAAMNbHICTb 3@ BCi NpAMi Ta HenpsiMi 36UTkW. MallnHN NOBEPTaIOTLCS, HAaBITh AKLLO 3aCTOCOBYETLCS rapaHTis. [apaHTiHWiA cepTudikaT AiicCHWIA
nuLLe Y TOMY BUNaAKY, SIKLLO BiH CYNPOBOAXYETLCS KBUTAHLiE abo HaknagHo Npo AOCTaBKy i3 3a3HaYeHHsIM ToBapy.
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I - Informazioni sulla protezione ambientale.
GB - Information on environmental protection.

E - Informacion sobre la proteccion del medio ambiente.
PT - Informagodes sobre a protecdo ambiental.

D - Informationen zum Umweltschutz
NL - Informatie over milieubescherming.
NO - Informasjon om miljgvern.
SE - Information om miljoskydd.
DK - Information om miljgbeskyttelse.
FIN - Tietoa ympaéristdnsuojelusta. https://bit.ly/AWELCODR
GR - TIAnpo@opieg yia TNV TpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG.
TR - Gevre koruma hakkinda bilgi.

F - Informations sur la protection de I'environnement.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil !
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